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INSTRUCTIVO DE ARBITRAJE

PARA 

ARBITROS INTERNACIONALES

EDICIÓN 2002


Introducción

La actualización de estas directivas fue hecha basándose en la nueva estructura de la edición bilingüe impresa de las Reglas  de Juego 2001 – 2004 como sigue: 

Regla 1 – Área de juego

1. La superficie del área de juego que debe ser plana, horizontal y uniforme, es una definición que también se aplica a la zona libre rectangular y simétrica (incluyendo la zona de saque).

2. Las líneas y dimensiones del campo de juego, temperatura e iluminación deben cumplir con lo especificado en las Reglas 1.1, 1.2, 1.3, 1.4, 1.5, 1.6. Tenemos en la nueva Regla, el punto 1.4.5 Área de Castigo. Sírvase leer en el texto: Hay dos sillas en el área de castigo para jugadores “Expulsados”.

3. El primer árbitro debe, si es posible, un día antes del partido internacional o competencia, verificar y medir si las dimensiones prescritas son correctas. Debe señalar y notificar cualquier irregularidad inmediatamente para que sea rectificada. Dos días antes del torneo oficial de FIVB, el Subcomité de Arbitraje y el Comité de Control deben chequear las dimensiones, así también como las líneas de delimitación. Ambos exámenes deben controlar en particular:

a) Si las líneas tienen exactamente 5 cm de ancho, ni más ni menos (deben ser medidas)

b) La longitud de las líneas y diagonales (12.73 m/41’ 9” en cada campo)

c) Que el color de las líneas sea completamente distinto respecto del color del campo de juego y la zona libre (para competencias internacionales debe usarse color blanco para las líneas y otros colores diferentes para la zona libre y el campo de juego).

d) En el caso de una competencia no oficial,  si hay líneas de otros campos en el área de juego, las líneas de delimitación del actual campo de juego deben ser de diferente color de las otras.

e) La zona de frente se considera que se extiende mas allá de las líneas laterales hasta el fin de la zona libre (previamente: indefinidamente).

f) Para Competencias Mundiales de la FIVB, la línea de ataque se extiende agregando líneas  punteadas cortas desde las líneas laterales (ver Regla 1.3.4).

4. La línea central se considera para ambos lados del campo de juego (Regla 1.3.3)

5. La zona de saque está limitada por los cuatro costados:

a) la zona de saque tiene 9 m de ancho detrás de la línea final (excluida la misma). Lateralmente está  limitada por dos líneas cortas, cada una de 15 cm de longitud, marcadas a 20 cm de la línea final como prolongación de la línea lateral. Ambas líneas cortas se incluyen en el ancho de la zona de saque.

b) Dos líneas cortas y su imaginaria prolongación a partir del borde lateral de la zona de saque

c) En profundidad, la zona de saque se extiende hasta el final de la zona libre (Regla 1.4.2). El árbitro no debe permitir a los jugadores sacar desde fuera de esta zona.

d) El sacador está exceptuado de cumplir una obligación posicional en el momento del golpe de saque.

e) Para un saque en salto, el sacador puede comenzar su carrera desde fuera de la zona de saque, pero debe golpear el balón dentro de ella.

f) Cuando el sacador se dirige al lado izquierdo de la zona para efectuar el saque, especialmente saltando, el juez de línea (nº 1 o 3) debe retroceder

6. Los jugadores tienen el derecho de jugar el balón desde fuera de la zona libre (excepto el saque). Un balón puede, en consecuencia ser recuperado desde cualquier punto fuera de su zona libre. La situación y la regla en la zona libre adversaria es diferente (ver nueva Regla 11.1.2).

Regla 2 – Red y Postes

1. La red (de 9,50 a 10 m de longitud, 25 a 50 cm a partir de cada banda lateral) y las antenas no deben ser tocadas por los jugadores en sus acciones de jugar el balón o interferir con el juego (ver Regla 12.4.4.), (en tal caso se considera una falta). Las sogas que atan la red, fuera de los 9.50 m o 10 m, no pertenecen a la red. Esto también se aplica a los postes y cables. Luego, si el balón toca la parte externa de la red, después de las bandas laterales (9m), ha tocado un objeto extraño y debe ser sancionado por ambos jueces como “balón fuera”.

2. La red tiene 9.50 m a 10 m de longitud y 1 m (+ o – 3 cm) de ancho cuando está tensada, ubicada verticalmente sobre el eje de la línea central. Los postes que soportan la red deben ubicarse a una distancia de 0,5 m a 1 m por fuera de las líneas laterales.

Debido a la elasticidad de la red, el primer árbitro debe verificar si está bien tirante. Para recuperar el balón que pega en la red, él /ella debe ver que rebote correctamente. El balón debe rebotar en una red perfectamente tensa, pero el material de la red no debe ser demasiado elástico (por ejemplo goma).

La red no debe ser mantenida elástica lateralmente utilizando palos de 1m de largo colocados en cada extremo de la misma.

Si la red esta deformada (con protuberancias) no debe usarse

El plano vertical de la red debe ser perpendicular al eje de la línea central.

3. El partido no debe ser jugado si la red tiene alguna malla rota.

4. La banda horizontal de 7 cm de ancho de lona blanca doblada (no de otro color) en el borde superior de la red debe tener 9.50 m a 10 m de longitud y cubrir la red en toda su longitud.

5. En la parte inferior de la red hay otra banda horizontal de 5 cm de ancho de similares condiciones que la superior.

6. El segundo árbitro debe medir la altura de la red, antes del sorteo, con una varilla de medición (si es posible metálica), utilizada para tal propósito y que forma parte de los útiles auxiliares requeridos en el campo de juego. En dicha varilla deben estar marcadas las alturas de 2.43 m (y 2.45 m) y 2.24 m (y 2.26 m) respectivamente. El primer árbitro debe permanecer cerca del segundo durante esta verificación, supervisando la medición de la altura de la red.

7. Al comienzo del partido y de los sets, y aún durante el juego, el juez de línea debe controlar que las bandas laterales estén perfectamente perpendiculares a las líneas laterales y, si las antenas están colocadas exactamente en los extremos exteriores de cada banda lateral, y si éste no es el caso deben ajustarlas inmediatamente.

8. Antes del partido (antes del calentamiento oficial) y durante el juego, los árbitros deben controlar que los postes no presenten peligro para los jugadores (partes salientes, puntiagudas, cables de fijación de los mismos, etc.) y la silla del árbitro.

9. Útiles auxiliares: bancos para los equipos, mesa del anotador, silla para el primer árbitro, cartabón (varilla para medición de altura de la red), manómetro para controlar la presión de los balones, inflador, termómetro, higrómetro, apoya balones (para 5 balones), tablero, tablas numeradas para los cambios (1-18), 6 mopas (1 m de ancho), por lo menos 8 toallas para los secadores rápidos; en el caso de una competencia de la FIVB: aparato de señalización eléctrica entre la mesa del anotador y las bancas, timbre en la mesa del anotador para indicar las faltas en el orden de rotación. Dos sillas para el área de castigo, delimitada ésta, por líneas de 1 m x  1 m, de 5 cm de ancho (ver Regla 21.3.2.1).

10. Un tablero es obligatorio para partidos internacionales, así también como un tablero manual en la mesa del anotador.

Regla 3 – Balón

1. Un apoyabalones metálico es necesario para sostener 5 balones cerca de la mesa del anotador (3 balones en juego y 2 de reserva).

2. El organizador debe proveer un inflador y un medidor de presión en la mesa del anotador, además de una red y varillas de reserva que se guardan bajo la mesa.

3. El segundo árbitro toma posesión de los 5 balones para el partido antes del comienzo del mismo y debe controlar que tengan las mismas características (color, circunferencia, peso y presión). Junto con el primer árbitro, el debe seleccionar las tres que usarán, quedando los dos restantes como reserva. El segundo árbitro es responsable entonces por ellas  durante el transcurso de todo el encuentro, y será ayudado al finalizar por el encargado del campo para recuperarlas.

4. Solo los balones homologados por la FIVB pueden ser usados (marca y tipo). El juez debe controlar esto, y si el sello de la FIVB no está impreso en el balón, él/ella no puede comenzar el partido

5. Sistema de 3 balones – durante el partido:

6. Seis recogebalones se usarán y ubicarán en la zona libre como se ve en la figura 10 en las Reglas:

a) uno ubicado en cada esquina de la zona libre, por ejemplo nº 1,2,4,5;

b) uno ubicado enfrente del anotador, nº 3, y uno detrás del primer árbitro nº 6;

c) en el momento que el balón está fuera de juego, el recogebalones más cercano al sacador (nº 2 o 5) debe darle el balón al sacador tan pronto como sea posible, de tal forma que el saque sea realizado sin demora.

        Antes  del  comienzo  del  partido,  los  recogebalones  de  posiciones  2  y  5, 

        quienes están  ubicados  próximos a  la  zona  de  saque   recibirán  cada uno, 

        1 balón proveniente del segundo árbitro.

        Durante el partido, cuando el balón está fuera de juego:

a) Si el balón está fuera del campo, será recuperado por el recogebalones e inmediatamente será entregado, rodando, a aquel  que debe pasar el balón al jugador que debe sacar.

b) Si el balón está en el campo, el jugador más cercano al balón debe inmediatamente sacarlo fuera del campo por la línea de delimitación más próxima.

c) En el momento que el balón está fuera de juego, el recogebalones más próximo al sacador (nº 2 o 5) debe darle el balón al sacador lo más pronto posible, para que el saque pueda ser realizado.

El balón debe circular entre los recogebalones rodando, no debe ser lanzado y debe realizarse en los intervalos donde el balón está fuera de juego.

Regla 4 – Equipos

1. Los jueces deben controlar antes del partido (durante el protocolo oficial) el número de personas autorizadas a estar en el banco, o a estar en cada zona de calentamiento. Para competencias oficiales de la FIVB, si el equipo tiene más de tres personas ubicadas al lado de los jugadores, el juez debe pedir que muestren la acreditación oficial como médico (certificado con fotografía)
de la cuarta persona.

En la Regla 4.1.3 se lee que” Solo los jugadores registrados en la planilla de juego pueden entrar al campo de juego y disputar el partido”. Una vez que el entrenador y el capitán del equipo han firmado el acta de juego, los jugadores registrados no pueden cambiarse.

Además de los jugadores registrados y el médico, solo tres personas más (entrenador, asistente del entrenador y preparador físico (masajista)) pueden ubicarse en la banca.

2. En torneos internacionales, los doce jugadores permitidos por equipo deben ser los mismos en cada partido y deben usar la misma numeración en sus camisetas en cada partido.

3. Normalmente, en partidos o torneos internacionales, el primer árbitro no necesita pedir los documentos de identidad de los jugadores nombrados en la planilla de juego (la identidad de los jugadores será previamente chequeada por el Comité de Control del partido o del torneo). Sin embargo, si hay una reglamentación especial y no hay Comité de Control, el primer árbitro, de acuerdo a dicha reglamentación especial debe controlar la identidad de los jugadores. Los jugadores excluidos por esa reglamentación especial no pueden jugar. Si hay alguna diferencia de opinión, el primer árbitro debe escribir en la hoja del encuentro su decisión o acompañarla de algún informe escrito (durante los partidos internacionales oficiales, él/ella debe solicitar la opinión o decisión del Subcomité de Apelaciones).

4. El entrenador y el capitán del equipo (considerando las firmas que aparecen en el acta de juego) son los responsables por la identidad de los jugadores especificados y numerados en la planilla de juego.

5. Solamente a los miembros del equipo se les permite ubicarse en los bancos durante el partido, y participar en la sesión de calentamiento, ninguna otra persona puede participar en la sesión calentamiento oficial (ver Regla 4.2.2). Todos aquellos que entren al campo de juego deben usar zapatos deportivos.

6. Regla 4.2.4: Durante los intervalos entre sets, los jugadores pueden usar otros balones que no sean los de juego para entrar en calor en la zona libre.

7. El primer árbitro debe controlar los uniformes, camisetas, pantalones cortos y medias, que deben ser iguales, estar limpios y del mismo color para cada equipo. Si no están en orden deben ser cambiados.

Durante las Competencias Mundiales de mayores de la FIVB, el color del calzado deportivo debe también ser el mismo para cada equipo, pudiendo diferir en el color y diseño de la marca.

Regla 4.3.4: La cinta de capitán del equipo deberá estar fija de tal forma de ser vista claramente durante el partido competo. Los jueces deberán chequearlo antes del comienzo del partido.

Regla 4.3.3.2: Para Competencias Mundiales y Oficiales de la FIVB, los números de los jugadores deben ser repetidos en la pierna derecha del pantalón corto. El número debe ser de una altura de 4 a 6 cm y la cinta que lo forma debe tener un mínimo de 1 cm de ancho.

8. Si los dos equipos aparecen con uniformes de mismo color, el equipo que figura primero en el programa oficial (siguiendo la tabla Berger) y está ubicado primero en la hoja del encuentro (antes del sorteo), deberá cambiar la indumentaria.

9. Las camisetas de los jugadores deben estar numeradas desde el 1 al 18

10. La pérdida de lentes de contacto es a propio riesgo de los jugadores

11. Está prohibido usar objetos que puedan causar lesiones u otorgar una ventaja adicional al jugador.

Regla 5 – Responsables de los equipos

1. El entrenador y otros miembros del equipo sentados en los bancos o ubicados en las áreas de calentamiento, pueden dar instrucciones o comunicarse con los jugadores en el campo, y pararse para alentar, así también como el entrenador según la nueva Regla 5.2.3.4. El entrenador puede dar instrucciones mientras está parado o caminando dentro de la zona libre frente a la banca de su equipo y, hasta la zona de calentamiento, sin molestar o demorar el partido.

2. Sin embargo, los compañeros de equipo que no están sentados en la banca o no están parados en la zona de calentamiento no tienen derecho a protestar  o refutar las decisiones arbitrales. Este comportamiento debe ser sancionado por el primer árbitro.

3. El capitán en juego puede pedir una explicación sobre la aplicación por parte de los árbitros de las reglas, el primer árbitro debe realizar, si es necesario una repetición de la seña realizada, pero en el lenguaje de trabajo de la FIVB u otro lenguaje oficial, hablando brevemente, usando expresiones técnicas de las Reglas Oficiales de Voleibol. El capitán en juego tiene derecho a pedir una explicación sobre la aplicación de las reglas hecha por los árbitros en nombre de sus compañeros de equipo también, tal como está estipulado en la Regla 5.1.2 (en consecuencia el capitán del equipo sustituido, sentado en el banco o ubicado en el área de calentamiento no tiene ese derecho).

4. El entrenador no tiene derecho de solicitar nada a los miembros del cuerpo arbitral, excepto las interrupciones oficiales (tiempos y cambios). Si en el tablero, el número de interrupciones oficiales solicitadas o el tanteador no es claro o no está indicado, él/ella puede preguntarle al anotador cuando el balón está fuera de juego.

5. El segundo árbitro debe controlar que, durante el juego, el entrenador esté sentado en la banca en la posición más cercana al anotador o parado/caminando en la zona libre enfrente de la banca de su equipo sin molestar o demorar el juego (Regla 5.2.3.4).

6. El segundo árbitro durante el juego debe controlar que los jugadores suplentes estén sentados en la banca o ubicados en el área de calentamiento.

Durante el juego, los jugadores pueden calentar en el área de calentamiento sin usar balones.

7. Los jueces deben saber quien es el capitán en juego

8. El Libero no puede ser capitán del equipo ni capitán en juego (Regla 20.1.3).

Regla 6 – Para ganar un punto, para ganar un set y el partido

El Congreso en Tokio cambió el sistema de anotación. El sistema de punto por jugada es ahora válido para el partido completo. En consecuencia, la nueva Regla 6 debe ser estudiada seriamente, en particular el artículo 6.2 – Para ganar un set y 6.3 para ganar el partido.

Regla 7 – Estructura del juego

1. Antes del partido, el primer árbitro realiza un sorteo donde se decide quien realiza el primer saque y que lados ocupan para el primer set. Si el set decisivo debe ser jugado un nuevo sorteo debe ser realizado. El sorteo es efectuado en presencia de los capitanes de ambos equipos. El ganador elige una de las dos siguientes opciones:  a) el derecho a sacar o recibir  o b) el lado del campo. El perdedor toma la opción restante.

2. Durante las competencias internacionales oficiales la “sesión de calentamiento oficial” debe ser incluida en el protocolo antes del match. Ver “Protocolo” en las “Instrucciones de Arbitraje”.

3. La formación inicial debe ser controlada por el segundo árbitro y el anotador: antes que el anotador escriba estos datos en el acta de juego, debe verificar que los números de los jugadores coincidan con los anotados en la planilla de juego. Si esto no sucede debe ser rechazada y el segundo árbitro debe solicitar otra formación inicial. 

4. Al final de cada set, el segundo árbitro inmediatamente pide al entrenador la formación inicial para el set siguiente, para evitar la prolongación del intervalo de tres minutos requerido para el cambio de campo.

Si el entrenador demora sistemáticamente la reanudación del juego por no entregar la formación inicial en tiempo, el primer árbitro debe advertirlo por demora.

Estudiando seriamente las Reglas 7.4, 7.5, 7.6 y 7.7. recordamos que si dos jugadores cometen una falta de posición, después de la señal manual de la falta, se debe indicar a los dos jugadores. Si el capitán en juego le pide al árbitro más información sobre la falta sancionada, el segundo árbitro muestra al capitán la hoja de formaciones iniciales que tiene en su bolsillo indicándole los números de los jugadores que cometieron la falta.

Regla 8 – Sustitución de jugadores

1. Cuando el entrenador pide una sustitución, él/ella debe usar la seña manual oficial. Si él/ella estando parado/a solo  lo pide oralmente o  únicamente presiona el botón del timbre, los jueces no saben el carácter de su solicitud y no deben autorizar, sino rechazar la solicitud para una interrupción.

2. Si el entrenador desea sustituir más de un jugador al mismo tiempo, él/ella debe avisar al árbitro al momento de su solicitud (después de la señal manual para el cambio), el número de cambios a realizar mostrándolo con sus dedos. En este caso, todos los sustitutos deben estar, también, cerca del entrenador, listos para entrar. El segundo árbitro autorizando la sustitución (mediante el toque del silbato) debe mostrar el número de jugadores a ser sustituidos. Luego el segundo árbitro debe pararse en la esquina de la zona de sustitución y su respectiva línea lateral, mirando al anotador. La sustitución múltiple, solo puede ser realizada en forma sucesiva, primero un par de jugadores: uno se aproxima al campo y el reemplazado sale, luego el otro par, etc., en orden siguiendo las indicaciones del anotador que va tomando nota y verificando uno a uno (en las competencias oficiales de FIVB se requiere el uso de tablas numeradas para la sustitución de jugadores). Si al momento de la solicitud de un cambio múltiple, algún sustituto no está listo cerca del entrenador para entrar al campo, tal sustitución debe ser rechazada sin penalización.

3. Cuando un jugador se lesiona, el primer árbitro debe pedir que la sustitución sea realizada inmediatamente. Una sustitución excepcional debido a una lesión puede ser realizada por el equipo libremente,  sin tomar en consideración las “limitaciones de las sustituciones” (Regla 8.2). Debe prestarse atención a la nueva Regla 8.2 que establece que un jugador lesionado no se le permite regresar al juego. Las sustituciones excepcionales no se cuentan en ningún caso como sustituciones regulares o normales (Regla 8.2).

4. Una sustitución es ilegal si excede las limitaciones indicadas en la Regla 8.1. El juez debe distinguir claramente la diferencia existente entre una sustitución ilegal (cuando un equipo realiza una sustitución ilegal y el juego es reanudado, y ni el anotador ni el segundo árbitro se dan cuenta, Regla 8.1), y una solicitud para una sustitución ilegal, siendo detectada por el anotador o el segundo árbitro en el momento de la solicitud (Regla 17.1.3), la que debe ser rechazada y sancionada por el primer árbitro por demora, “advertencia o castigo por demora” en ese set..

Regla 9 – Situaciones de juego
Regla 9.1:    El  silbato  del  primer  árbitro  autoriza  el  saque. El  balón está en juego desde el momento del golpe de saque.

Regla 9.4.1:  Es  esencial  analizar  la  importancia  de  la palabra “completamente” en la  frase: “ la  parte del balón que contacta el piso está “completamente”  fuera de las líneas de delimitación.

Regla 10 -  Juego con el balón

1. Es importante que solo las faltas que han sido vistas sean sancionadas. El primer árbitro solo debe mirar la parte del cuerpo que realiza el contacto con el balón. En su juicio, él/ella no debe ser influenciado por la posición del cuerpo del jugador o la postura antes y/o después de jugar el balón. La Comisión de Arbitraje de la FIVB insiste en que los jueces permitan contactos con las manos altas usando dedos u otros contactos siempre que sean correctos de acuerdo a las Reglas.

2. Si un equipo realiza cuatro toques sucesivos (excepto el contacto con el bloqueo), el segundo árbitro debe indicárselo al primer árbitro con la seña oficial realizada a la altura de su pecho, pero él/ella no debe pitar la falta. Tal como está escrito en la Regla 25.2.2: “ El segundo árbitro, puede, sin tocar el silbato, también indicar faltas que no sean de su competencia, pero no debe insistir con ellas al primer árbitro.

3. Desafortunadamente muchos árbitros no entienden y no ponen correctamente en práctica la Regla 10.2.3.2. Ellos no comprenden concretamente en que casos  se puede hablar de “el primer toque del equipo”. En cuatro diferentes casos el equipo realiza su primer toque (que se cuenta como el primero de los tres toques del equipo):

i. golpe de recepción del saque

ii. golpe de recepción de un ataque (no solo remate, todo otro ataque también, ver Regla 10.1.1 (también 14.1.1))

iii. El golpe al balón proveniente de un bloqueo adversario

iv. El golpe al balón proveniente de un bloqueo del propio equipo.

4. Si después de dos contactos simultáneos realizados por dos jugadores uno de cada equipo, el balón rueda sobre el borde superior de la red y toca una  antena, la jugada debe repetirse. Esto es considerado una “doble falta”.

5. La Comisión de Arbitraje insiste en que los árbitros, al explicar faltas concretas producidas jugando el balón, debido a consultas por parte de los capitanes en juego, utilicen la terminología oficial de la Regla 10.3 y otras Reglas.

6. Debe prestarse atención al hecho que durante un golpe de ataque, el tipping  es permitido si  en el contacto no es agarrado o lanzado el balón. El tipping significa que el balón se ataca (completamente sobre la red) con una mano/dedos.

El primer árbitro debe observar la punta de los dedos cuidadosamente y el golpe de ataque ejecutado con una mano (suavemente). Si el balón después de este golpe con la yema de los dedos, no sale inmediatamente siendo acompañado por la mano es una falta y debe ser penalizada.

7. Debe prestarse atención a aquella situación en donde la acción del bloqueo por parte de los jugadores no es legal, él/ella no intercepta simplemente el balón que proviene del campo adversario sino que  lo retiene (empuja, acompaña, levanta, transporta). En tales casos el árbitro debe sancionar la acción como “balón detenido” (esto  no debe ser una exageración – el bloqueo es una acción).

8. Regla 10.1.3:  “Dentro del área de juego (campo y zona libre),  no se permite al jugador apoyarse en un compañero de equipo o en cualquier estructura/objeto con el propósito de alcanzar el balón”.

De acuerdo con la Regla 10.3.2:  TOQUE ASISTIDO: un jugador se apoya en un compañero o en cualquier estructura/objeto con el propósito de alcanzar el balón dentro del área de juego.

Prácticamente, cada equipo debe jugar dentro de su propio espacio y área de juego. El balón puede, sin embargo, ser recuperado fuera de la zona libre – Regla 10 y Regla 11.1.2.

Interferencia con el juego del balón:

I) Si el balón toca un objeto fuera de la cancha, el techo o una persona que no está en juego (Regla 9.4.2), o toca a un oficial, o a un entrenador parado cerca del campo de juego, es “balón fuera”.

II) Si un jugador, al chocar con el oficial, lo toma como apoyo  es una falta del jugador (toque asistido) Regla 10.1.3 y no debe repetirse la jugada.

9. Regla 10.2.1:  El balón puede tocar cualquier parte del cuerpo.
a) El propósito de estos cambios en la regla es  para asistir a la defensa, no para fortalecer el ataque.

b) Es irrelevante si el contacto con la parte del cuerpo es suave o fuerte.

Solo si no hay rebote y el balón permanece en contacto con el cuerpo se considera que una falta fue cometida.

10. Para una mejor comprensión del texto de la Regla 10.2.2 (el balón debe ser golpeado no tomado o lanzado. Puede rebotar en cualquier dirección).        Cuál es el significado de la palabra “golpe”? Un golpe es un acto simple donde el balón rebota desde el punto de contacto, mientras que si es lanzado involucra dos acciones de juego, la primera tomar el balón y luego lanzarlo.

Regla 11 – Balón en la red 

Regla 12 – Jugador en la red

Nueva Regla 12: mientras cruza la red, el balón puede tocarla. También durante el saque.

Cada equipo debe jugar dentro de su propio espacio y área de juego. El balón puede, sin embargo, ser recuperado desde fuera de la zona libre (Regla 10).

Por otra parte, la regla otorga el derecho de jugar el balón desde la zona libre del equipo adversario, como sigue: Nueva Regla 11.1.2: El balón que ha cruzado el plano de la red total o parcialmente hacia la zona libre del equipo adversario, a través del espacio exterior, puede ser regresada, dentro de los toques del equipo a condición que el campo de juego adversario no sea tocado por el jugador y que el balón debe volver, cruzando la red, nuevamente por el espacio exterior del mismo lado del campo. El equipo oponente no puede interferir en tal acción.

El segundo árbitro y los jueces de línea deben comprender bien esta modificación! Durante el partido, ellos deben colaborar moviéndose o desplazándose para permitir que el jugador pase y regrese el balón hacia su propio campo. 

Debemos prestar atención al nuevo texto del contacto del jugador con la red. Regla 12.3. Resaltamos en particular la redacción de la nueva Regla 12.3.1. El contacto con la red o antena (Regla 12.4.4) no es una falta, salvo que sea hecho durante la acción de jugar el balón o interfiere con el juego. La acción de jugar el balón se da cuando los jugadores cercanos al balón intentan jugarlo. El texto de la Regla 12.3.3 si bien no es nuevo, no es seguido por los árbitros, hecho que es importante.

a) Si un jugador está en su posición de juego en su campo y el balón dirigido hacia la red en el campo adversario, desplaza la misma y provoca que la red lo toque (Regla 12.3.3), ninguna falta se ha cometido.

b) Desafortunadamente, en muchas Federaciones Nacionales, la Comisión Nacional de Arbitraje no enfatiza la importancia que debe tener seguir estrictamente las prescripciones de esta regla. En consecuencia, hay peligro que esto sea totalmente ignorado por los árbitros internacionales.

c) El Congreso de Sevilla aceptó incorporar en el Instructivo para árbitros internacionales,  el agregado del Consejo de Administración, numerado como 12 c), siendo el texto: Cuando uno o más jugadores están lo suficientemente cerca del balón como para ser considerado parte de la acción de jugar el mismo, el toque de la red es una falta.

Regla 13 – Saque

1. En profundidad la zona de saque se extiende hasta el final de la zona libre (Regla 1.4.2)

2. Regla 13.3: El primer árbitro autoriza el saque después de haber controlado que el sacador esté en posesión del balón y los equipos están listos para jugar. Cuando el juez debe autorizar el saque con el silbato puede demorar unos segundos el toque del mismo por dos razones:

       para permitir una repetición de jugada en partido televisado

·   para descomprimir un ambiente tenso en el gimnasio o establecer el contraste   

·   entre un momento emotivo y otro de menor emoción en el desarrollo del  

·   juego.

3. En el momento del saque, golpe o impulso para un saque en salto, el sacador no debe tocar el campo de juego (línea final incluida) ni el suelo fuera de la zona de saque (nueva Regla 13.4.3). El primer árbitro y el correspondiente juez de línea deben prestar atención a esta regla. El juez de línea debe inmediatamente indicar al árbitro mediante la señal respectiva que la falta ha sido cometida. El sacador puede comenzar su carrera desde fuera de la zona de saque pero debe estar dentro al momento del contacto (o haber hecho contacto con el suelo dentro de la zona al comenzar el salto).

4. Mientras se esta efectuando el saque, el primer árbitro debe observar al equipo sacador mientras que el segundo hace lo propio con el equipo receptor.

5. En el momento que el saque es realizado (golpe de saque ejecutado), todos los jugadores (excepto el sacador) deben estar dentro de los límites de sus campos de juego (Regla 7.4). Por ejemplo, si en este momento un jugador cruza con su pie una de las líneas de delimitación, comete una falta, debiendo ser controlada y señalizada por el juez de línea y sancionada por uno de los árbitros.

6. La nueva Regla 13.4.4 estipula que el sacador debe golpear el balón dentro de los ocho (8) segundos después que el primer árbitro toca el silbato para el saque. Atención: el intento de saque ya no existe! Si el sacador no se acerca normalmente a la zona de saque o no acepta el balón que le entrega el recogebalones realiza una demora intencional, el equipo debe recibir una sanción por demora.

Nota: Mucho árbitros y jugadores malinterpretan este texto, pensando que los 8 segundos son considerados desde el momento en que el sacador lanza o arroja el balón para realizar el golpe de saque. Este no es el caso! El texto de la Regla establece claramente:”....... después que el primer árbitro toca el silbato para el saque”.

7. La seña manual 19 (y lado) es la apropiada para indicar falta cuando el balón de saque no cruza la red.

8. En muchas Federaciones Nacionales, la Comisión Nacional de Arbitraje no presta demasiada atención al hecho que la Regla de pantalla existe (Regla 13.5). En sus campeonatos nacionales no se aplica y la pantalla no se sanciona. Consecuentemente hay problemas con esos  árbitros y equipos durante las competencias internacionales.

9. Siguiendo las nuevas Reglas 11.1.1 y 11.2, si un balón de saque toca la red, esto ya no es una falta.

Regla 14 – Golpe de ataque

1. El golpe de ataque no debe confundirse con el remate. Durante un golpe de ataque el tipping es permitido.

2. Un golpe de ataque se completa en el momento que el balón cruza completamente el plano vertical de la red o es tocado por un oponente (regla 14.1.3).

3. Para entender mejor la Regla 14.2.3, se debe prestar atención al hecho que, en este caso solamente, la posición del balón debe ser controlada, no la de los jugadores. Solo hay falta si el ataque es completado, por lo cual el primer árbitro debe pitar esta falta.

4. Por el texto de la Regla 14.1.2 (Duramente un golpe de ataque, el tipping es permitido solo si el balón no es empujado o lanzado). Debe entenderse que el golpe no debe ser agarrado o lanzado.

5. El Libero no puede completar un golpe de ataque, si al momento del contacto el balón se encuentre totalmente por encima del borde superior de la red ((Regla 20.3.1.2) y 14.3.5).

Regla 15 – Bloqueo

1. El bloqueador tiene el derecho de bloquear cualquier balón dentro del espacio adversario con sus manos sobre dicho campo                              

· si  después  que  el  primer  o  segundo  contacto  por  parte  del equipo

     adversario  sea dirigido hacia la red y 

· si ningún jugador del equipo adversario está suficientemente cerca de la

                red en ese lugar del espacio de juego para continuar la acción.

Después del tercer toque por parte del adversario, todos los balones pueden ser bloqueados dentro del espacio adversario.

Por el contrario, si un jugador del equipo adversario esta cerca del balón y con posibilidad de jugarlo, el toque del bloqueo es una falta si el jugador contacta el balón antes o durante la acción de los jugadores adversarios, impidiendo su acción.

2. El juego y pases permitidos (no ataques) que no crucen la red hacia el campo adversario, no pueden ser bloqueados, excepto después del tercer toque.

3. Si uno de los bloqueadores pone sus manos sobre la red y golpea el balón en vez de realizar una acción de bloqueo, es una falta (la expresión “sobre la red” significa extender las manos sobre la red dentro del espacio adversario).

4. La acción de bloqueo puede, también, agarrar o lanzar el balón, siendo una falta.

5. Un jugador zaguero puede tomar parte en un intento de bloqueo, pero si él/ella lo completa o participa de un bloqueo efectivo, comete una falta. El Libero no puede intentar bloquear (Reglas 15.6.6 y 20.3.1.3)

6. El texto de la Regla 15.6.3: “Bloqueo del saque adversario” significa que él/ella completa un bloqueo del balón de saque.

7. Si un bloqueador bloquea el balón en el espacio adversario por fuera de la antena, es una falta y el primer árbitro debe pitarla inmediatamente.

8. El hecho que la nueva Regla 10.2.1 permite: “El balón puede tocar cualquier parte del cuerpo”. El texto es simple: “esos contactos pueden ocurrir con cualquier parte del cuerpo”. En la práctica, por ejemplo, si durante un bloqueo el balón toca los pies, no es falta!.

Regla 16 – Interrupciones regulares de juego

1.       Cada   equipo   tiene   derecho   a   solicitar  dos  tiempos  de  descanso  y

           seis sustituciones de jugadores por set (Regla 16.1).

2.       Todos los tiempos de descanso solicitados duran 30 segundos.

           Para competencias Mundiales  y  oficiales de la FIVB , en los sets 1 a 4 , dos 

           tiempos   adicionales   de   60   segundos   “Tiempos  Técnicos”  se   aplican 

           automáticamente   cuando  el  equipo  que  lidera  el  tanteador  alcanza  el 

           punto   8 y 16. En el set decisivo, no  hay  tiempos  técnicos, solamente dos 

           tiempos  de  descanso de  30 segundos cada uno pueden ser solicitados por 

           cada equipo. 

3.       Los TTO deben ser señalados  automáticamente, mediante un timbre, por el

           anotador  de reserva cuando el equipo  que  lidera  el tanteador  alcanza los

            puntos  8  o  16  en  el set. (el segundo árbitro no debe hacer nada).

            La  misma  situación  se  presenta  cuando  finaliza. El  mismo  anotador de

            reserva  debe  hacer  sonar  el   timbre. El   anunciador  debe  decir para el 

            primer  TTO  del set: “Primer tiempo  técnico. Cuando  finaliza  debe  decir: 

            “Fin  del tiempo técnico”. Para el segundo TTO el procedimiento  es similar.

            El segundo árbitro debe  prestar atención  al  hecho  que  los jugadores no

             se  dirijan  al campo antes de sonar el  timbre  indicando la finalización del   

            TTO. Naturalmente, si  hay  algún  problema con el trabajo del anotador, el 

            segundo árbitro debe controlarlo.

4.     Desde   el   momento   que   una  solicitud  de  sustitución  es  realizada, el 

            entrenador  y  el  jugador  sustituto  deben actuar como está descrito en la 

            Regla 16.5.

  Una   solicitud  de  sustitución  realizada  antes  del  comienzo de un set es 

  permitida y debe ser registrada como una sustitución regular en ese set.

5.      En  el  momento de la  solicitud, el/los jugador/es  sustituto/s  debe/n  estar 

 listo/s para entrar al campo, parados cerca de la zona de sustitución (nueva Regla 16.5.3) levantando su mano o tabla numerada (durante un campeonato solo un sistema debe ser usado: usando tablas numeradas (Regla 16.5.3) o simplemente levantando la mano, pero en las Competencias Mundiales de la FIVB solo se usan tablas numeradas para facilitar las sustituciones). Si en el momento de la solicitud los jugadores no están cerca de la zona de sustitución, la sustitución no debe ser autorizada y el equipo debe ser sancionado primero con “amonestación por demora” en el partido. Si el equipo tenía otra demora en el mismo partido, el árbitro debe sancionar al equipo con “castigo por demora”. Esto no es una sanción personal por falta de conducta, es una sanción técnica y no es una persona sino el equipo quien recibe la sanción por demora. El anotador debe registrarlas en la hoja del encuentro en la columna de sanciones.

6.    El primer y segundo árbitro deben estudiar cuidadosamente la Regla 16.6:      “Solicitudes improcedentes y comprenderlas exactamente:

· que significa solicitud improcedente

· cuales son los casos típicos

· cual es el procedimiento a seguir en tales casos

· que debe hacerse si un equipo repite esto en el mismo partido.

  Atención: La Regla 16.6.2 estipula que cualquier solicitud improcedente que no afecte o demore el juego debe ser rechazada sin sanción, pero la Regla 17.1.4 dice que repetidas interrupciones por solicitudes improcedentes (Regla 16.6.2) deben ser consideradas como una demora. 

  Durante el partido el primer árbitro debe chequear que el segundo árbitro aplique correctamente esta Regla.

7. Debe distinguirse entre una “sustitución de Libero” (regla 20) y una sustitución normal que debe ser solicitada por el entrenador o el capitán en juego, autorizada por el segundo árbitro y registrada en la hoja del encuentro (Reglas 8.1, 8.2, 8.3 y 8.4). Se recomienda que el anotador de reserva registre operacionalmente  para él,  los reemplazos del Libero en una hoja en blanco, y que el número de sustituciones de jugadores reemplazados por el Libero se sepan también.

Regla 17 – Demoras de juego

1. El árbitro debe familiarizarse perfectamente con todos los principios, tipos y sanciones para las demoras. Por lo tanto él/ella  debe conocer exactamente la diferencia entre solicitud improcedente y demora.

2. Las sanciones  por demora son contra los equipos no contra la inconducta de un miembro del equipo, aún en el caso que, justamente, un miembro del equipo ha causado obviamente la demora.

“Amonestación por Demora” o “Castigo por Demora” son sanciones para el equipo. La primera demora de un equipo (miembro) se sanciona con “Amonestación por Demora”. La segunda y siguientes demoras de cualquier tipo por cualquier miembro del mismo equipo en el mismo partido constituye una falta y es sancionada con “Castigo por Demora” pérdida de la jugada (Regla 17.2)

3. Debe prestarse atención al hecho que la “Advertencia por Demora” es solamente indicada con una señal manual (nº 25) y debe ser registrada en la hoja del encuentro en la columna de sanciones W. Por otra parte el “Castigo por Demora” se indica con una tarjeta amarilla y también se registra en la planilla de juego bajo la columna P.

Regla 18 – Interrupciones excepcionales de juego

En el punto 18.1.2 se determina que si un jugador lesionado no puede ser sustituido reglamentariamente, o en forma excepcional, se le otorgan al jugador 3 minutos de tiempo para recuperación, solamente una vez para ese jugador en el partido.

Regla 19 – Intervalos y cambios de campo

1. Todos los intervalos entre los sets duran 3 minutos. El intervalo entre el segundo y tercer set puede ser extendido hasta 10 minutos por un cuerpo competente y a solicitud del organizador (Regla 19.1).

2. En el set decisivo, después del 8º punto, los equipos cambian de campo sin demora, y  continúa el juego con el tanteador establecido al alcanzar el 8º punto (si el 8º punto fue alcanzado por el equipo receptor, debe realizar una rotación después del cambio de campo, antes del saque. Esto debe ser chequeado por el anotador y los jueces).

3. Durante los intervalos entre los sets, ninguno de los balones  del partido debe ser entregado al segundo árbitro, todos los tres balones deben ser mantenidos por los recogebalones Nº 2 o Nº 5. (N.B: ellos no tienen el derecho de entregárselos a los jugadores para calentar). Antes del set decisivo, el segundo árbitro entrega el balón al primer sacador en ese set. Durante los tiempos de descanso y las sustituciones y durante el cambio de campo en el set decisivo en el 8º punto, el segundo árbitro no toma el balón. El permanece con el recogebalones.

Regla 20 – El jugador libero

1. El Libero (Regla 20.1.1) debe estar registrado en la hoja del encuentro antes del comienzo del partido en el renglón especialmente reservado para ello. El número también debe ser agregado en la hoja de formación inicial para el primer set (Regla 20.1.2).

2. Las reglas específicas para el jugador Libero son las siguientes:

2.1 Indumentaria

El jugador Libero debe vestir un uniforme de color diferente (o chaqueta/pechera para el Libero redesignado) contrastando con el de los otros miembros del equipo. El uniforme del Libero puede tener diseño diferente (Regla 4.3.5) pero debe estar numerado como el de los restantes miembros del equipo.

2.2 Acciones de juego

a) Se permite al Libero reemplazar a cualquier jugador en la posición de zaguero

b) El/ella tiene restringido/a su actuación a la de un jugador zaguero y no se le permite atacar un balón desde cualquier lugar (incluyendo el campo de juego y la zona libre) si al momento del contacto el balón está enteramente por encima del borde superior de la red.

c) Él /ella no puede sacar, bloquear o intentar bloquear.

d) Un balón proveniente de un pase a manos altas (manejo) del jugador Libero dentro de la zona de frente o su extensión no puede ser atacado por encima del borde superior de la red. Si el Libero realiza la misma acción fuera de la zona de frente o su prolongación, el balón puede ser atacado libremente.

2.3 Reemplazo de jugadores

a) Los reemplazos que involucran al Libero no se cuentan como sustituciones regulares. Su número es ilimitado, pero debe haber una jugada entre dos reemplazos de Libero.

El Libero solo puede ser reemplazado por el jugador al que él/ella reemplazó.

b) Los reemplazos solo tienen lugar antes del toque de silbato para el saque

i. Al comienzo de cada set, después que el segundo árbitro a chequeado la formación inicial

     o

     ii. mientras el balón está fuera de juego.

c)  Un reemplazo realizado después del toque de silbato para el saque no debe ser rechazado pero debe ser objeto de una advertencia verbal. Posteriores reemplazos tardíos deben ser sancionados por demora (Regla 20.3.2.3)

2.4 Redesignación de un nuevo Libero:

a) En caso de lesión del Libero designado, y con la previa aprobación del primer  árbitro, el entrenador puede redesignar como un nuevo Libero a uno de los jugadores que no se encuentran en el campo en el momento de la redesignación. El Libero lesionado no puede regresar al juego por el resto del partido.

b) El jugador que es redesignado como nuevo Libero permanece como tal por el resto del partido. La autorización para que el Libero lesionado regrese en los restantes partidos debe ser considerado por el Comité de Control del Campeonato específico.

Regla 21 – Requerimientos de conducta

Regla 22 – Faltas de conducta y sus sanciones

1. Es absolutamente necesario estudiar muy seriamente estas Reglas con objeto de comprender su nuevo espíritu, el texto y la escala de sanciones por faltas de conducta. Por lo tanto, algunos puntos deben ser resaltados:

La Regla 22.1 trata de “faltas de conducta  leves” las cuales no están sujetas a sanciones. Solamente se efectúa una advertencia al capitán en juego o a otros compañeros del equipo, verbalmente o mediante una seña  manual (sin tarjetas! sin registrarlas en la hoja del encuentro!).

La Regla 22.2 trata con “faltas de conducta que merecen sanciones”. De acuerdo con esta Regla, la conducta injuriosa y la agresión son comportamientos que deben ser severamente sancionados. Deben ser registrados en la hoja del encuentro de acuerdo con la escala. El principio es que la repetición de tales actitudes, en el mismo partido, deben sancionarse cada vez mas severamente por cada ofensa cometida.

Nota: El jugador expulsado no debe abandonar el área de juego, pero  de acuerdo a la Regla 22.3.2.1 y 22.3.2.2 debe permanecer sentado en el área de castigo ubicada detrás de cada banco. Además, el jugador expulsado no tiene derecho a intervenir en el juego, permaneciendo en el área de castigo, detrás de cada banco.

Esta regla es más severa que la anterior; la primer conducta injuriosa por un miembro del equipo es sancionada con expulsión sin otras consecuencias (no es necesario que haya una sanción por conducta grosera previa a una sanción de expulsión).

Debe ser resaltado que el significado del color de las tarjetas también ha cambiado:

· Primer conducta grosera: castigo y tarjeta amarilla

· Segunda conducta grosera: expulsión y tarjeta roja

· Tercer conducta grosera: descalificación y tarjetas roja y amarilla juntas

       Las  sanciones  se  acumulan  progresivamente,  en  el  mismo  partido  (Regla

       22.4.2).

2. La implementación práctica de una sanción para un miembro del equipo por faltas de conducta la decide el primer árbitro:

a) Si la falta de conducta es de un miembro del equipo en el campo:

Si la falta de conducta cometida por un miembro del equipo es una falta menor no está sujeta a sanción, pero el primer árbitro debe prevenir a los equipos por estar aproximándose al nivel requerido para sancionar, dando una advertencia verbal o una señal manual de advertencia hacia el capitán en juego (sin tarjeta ni registro en la planilla de juego). Esta advertencia no es un castigo y no tiene consecuencias inmediatas.

Si hay una “falta de conducta que haya que sancionar”, el primer árbitro hará sonar su silbato (usualmente cuando el balón está fuera de juego, pero tan pronto como sea posible si la falta de conducta es seria). Él /ella luego instruye al jugador sancionado para que se aproxime a la silla del árbitro. Cuando él /ella se encuentra al lado de la silla, el primer árbitro muestra la apropiada tarjeta/s diciendo en Inglés: “Castigo (o expulsión o descalificación) para usted”.

b) Si la falta de conducta es de un miembro del equipo que no se encuentra en el campo:

El primer árbitro debe tocar su silbato, dirige al capitán en juego hacia la silla y le dice en Inglés: Castigo o expulsión o descalificación para el suplente nº...u otro compañero del equipo, mostrando la tarjeta/s apropiada. El capitán en juego debe informar al jugador involucrado que debe pararse y tomar conocimiento de la sanción levantando su mano.

Mientras el miembro del equipo levanta su mano, el primer árbitro claramente muestra la tarjeta/s para que la sanción sea conocida por los equipos, segundo árbitro, anotador y público.

Regla 23 – Cuerpo arbitral y procedimiento

1. Es muy importante que los jueces señalicen el fin de una jugada solamente en los siguientes casos

· cuando estén seguros que una falta ha sido cometida

· cuando hayan identificado su naturaleza.

2. Los jueces deben informar con exactitud la naturaleza de la falta pitada (para el público, espectadores de TV, etc.), además deben obligatoriamente usar las señales manuales oficiales (ver Regla 23.2 y Regla 28.1). Solamente estas señales manuales, no otras (señas nacionales o privadas, o formas de hacerlas) deben ser usadas.

Regla 24 – Primer árbitro

1. El primer árbitro debe siempre cooperar con sus oficiales compañeros (segundo árbitro, anotador, jueces de línea). Él /ella debe dejarlos trabajar dentro de su competencia y autoridad. El debe desempeñar su faena diligentemente mientras  permanece parado.

Por ejemplo: después de pitar la finalización de una jugada, él/ella debe inmediatamente mirar a los otros oficiales (y luego, él/ella toma su decisión final efectuando la señal manual):

· cuando decide si un balón fue fuera o dentro, él/ella siempre debe mirar al juez de línea a cargo de la línea más cercana al lugar donde el balón contactó el suelo, (aunque el primer árbitro, y no el juez de línea, es el que tiene el derecho, si es necesario de decidir y supervisar a sus colegas);

· durante el partido, el primer árbitro debe frecuentemente mirar al segundo árbitro (si es posible después de cada jugada y también antes de cada toque de silbato para la ejecución del saque),  quien, a su vez,  lo está mirando a él, para buscar si es que él/ella le está señalando una falta o no (por ejemplo cuatro toques, doble, etc.).

2. La pregunta a realizarse es: si un balón “fuera” fue tocado previamente por el equipo receptor (ejemplo, por el bloqueo del equipo receptor), debe ser controlado por el primer árbitro y jueces de línea. Es, sin embargo, el primer árbitro quien debe tomar la decisión final con su señal manual, después de haber visto las señas de los otros miembros de su cuerpo arbitral (el árbitro nunca debe preguntar al jugador si toco el balón o no).

3. El siempre debe estar seguro que el segundo árbitro y el anotador tienen el suficiente tiempo para hacer su trabajo administrativo y de registro. Por ejemplo: si el anotador tuvo tiempo suficiente de controlar la legalidad de una solicitud de sustitución y su registro. Si el primer árbitro falla en darles el tiempo necesario a sus compañeros oficiales para hacer su trabajo, el segundo árbitro y el anotador nunca podrán pasar a la siguiente fase del partido, como resultado, muchos errores serán cometidos por los miembros del cuerpo arbitral. Si el primer árbitro falla en dar el tiempo necesario para el control y administración de los hechos, el segundo árbitro debe parar la continuación del partido tocando el silbato.

4. El primer árbitro puede cambiar cualquier decisión de sus compañeros oficiales o los propios. Si el/ella a tomado una decisión (pitado) y luego observa que sus compañeros (segundo árbitro, jueces de línea, anotador) tienen, en ese momento una decisión opuesta, el/ella puede:

· si él /ella está seguro que su decisión es correcta, la mantiene;

· si él /ella observa que su decisión es equivocada, puede cambiarla;

· si él /ella establece que dos faltas fueron cometidas simultáneamente por ambos equipos (jugadores), debe efectuar la señal que la jugada será repetida;

· si él / ella considera que la decisión del segundo árbitro, es errónea, puede revertirla. Por ejemplo: si el segundo árbitro ha sancionado una falta de posición del equipo receptor, el primer árbitro, ante una protesta del capitán en juego, verifica que la posición era correcta y no hubo falta, no debe aceptar la decisión del segundo árbitro y puede ordenar que la jugada sea repetida.

5. Si el primer árbitro se da cuenta que uno de los oficiales no sabe hacer su trabajo, o no es objetivo, debe sustituirlo.

6. Solo el primer árbitro puede aplicar una sanción personal (y una demora), el segundo árbitro, el anotador y los jueces de línea, no tienen este derecho. Si los oficiales, aparte del primer árbitro, notan alguna irregularidad, deben indicarla mediante una seña e ir hacia el primer árbitro para informarle de lo sucedido. Es el primer árbitro, y solo él, es quien puede aplicar las sanciones. 

Regla 25 – Segundo arbitro

El segundo árbitro debe tener la misma competencia que el primer árbitro: si el primer árbitro se enferma, el/ella debe tomar su lugar y dirigir el partido.

Los derechos y obligaciones del segundo árbitro están claramente estipulados en esta Regla.

La nueva Regla 25.3.2.3: El contacto ilegal con la red en su parte inferior, o con la antena de su lado del campo.

Nota: Estudiemos el nuevo texto de la Regla 12.3.1: “ El contacto con la red  no es falta, salvo que sea realizado durante la acción de jugar el balón o interfiere con el juego”.

La nueva Regla 25.3.2.5: El contacto del balón con un objeto extraño o con el piso cuando el primer árbitro no está en posición de ver el contacto.

Estudiemos bien las “Responsabilidades” del segundo árbitro, nombrando en que casos el segundo árbitro “debe decidir, pitando y señalizando la falta” durante el partido (ver la Regla 25.3.2.2).

PRIMER Y SEGUNDO ARBITRO: PROCEDIMIENTO

ANTES, DURANTE Y DESPUES DEL PARTIDO

a) Antes del partido: el cuerpo arbitral prepara el comienzo del partido tal como está estipulado en el actual “Protocolo” del partido (FIVB):

Los oficiales deben estar presentes por lo menos 40 minutos antes de la hora de comienzo oficial de cada partido

El primer y segundo árbitro (y para partidos oficiales de FIVB, un árbitro internacional de reserva) 30 minutos antes de la hora de comienzo oficial deben presentarse al alcotest que será realizado por el médico del organizador.

Si el primer árbitro no ha llegado en su debido tiempo, el segundo árbitro debe comenzar el procedimiento del partido, luego de haber requerido autorización del Comité de Control.

Si el primer árbitro no llega, el segundo árbitro debe dirigir el partido (como primer árbitro) y el árbitro de reserva (para partidos internacionales de la FIVB, un árbitro de reserva se designa también) toma el lugar del segundo árbitro. En el caso que sea un solo partido o un partido no oficial de la FIVB, el organizador decide quien actuará como segundo árbitro en tal caso.

b)  Después del “ Protocolo “: el primer y segundo árbitro se presentan ante      el miembro del Comité de Control y solicitan su autorización para comenzar   el partido.

El primer árbitro sopla su silbato para que los jugadores que comienzan el partido se dirijan directamente al campo de juego, el segundo árbitro controla (así también como el anotador) si los jugadores están en posición correcta (orden de rotación), según lo establecido en la hoja de formación inicial de los equipos. El segundo árbitro le entrega el balón al sacador, después de chequear la posición de los equipos. Después de esto, el segundo árbitro muestra al primer árbitro, levantando ambas manos, que está todo en orden, luego el primer árbitro pita para el primer saque del partido.

El primer árbitro controla la posición del equipo sacador, el segundo árbitro la del equipo receptor. Para controlar al equipo receptor, el segundo árbitro, que generalmente permanece junto al poste del lado de la recepción, puede moverse a lo largo de la línea lateral desde la línea central, como máximo hasta la línea de ataque. Sin embargo, cuando hay juego cerca de la red, él/ella debe regresar cerca del poste (del lado del equipo receptor). En el momento del saque, él/ella debe obligatoriamente estar del lado del equipo receptor; durante un ataque, su posición debe ser del lado del equipo que defiende o bloquea. Luego, durante el partido, él/ella debe cambiar continuamente de posición.

El primer árbitro mantiene la vista sobre el vuelo del balón y sus contactos con los jugadores o instalaciones y objetos. Consecuentemente él/ella controla la regularidad del toque de balón. En el momento de un golpe de ataque, él/ella mira directamente al atacante y el balón pudiendo ver de reojo la probable dirección del balón. Si el balón golpea la red, él/ella debe mirar en la dirección del plano vertical de la red. En el momento del golpe de saque el primer árbitro controla las posiciones en el equipo sacador, el segundo árbitro las del equipo receptor.

Si los miembros del equipo en los bancos o en la zona de calentamiento actúan contra las reglas, el segundo árbitro, cuando el balón esté fuera de juego, debe inmediatamente informar al primer árbitro. El último es la persona que aplica las sanciones.

Cuando el segundo árbitro sanciona (pita) una falta de posición en el saque, en el equipo receptor, inmediatamente después él/ella debe indicar la falta de posición con la seña manual oficial y señalar con exactitud el jugador o jugadores en falta.

De acuerdo con las Reglas del Juego, la primera (en tiempo) falta es la que debe ser penalizada. El hecho que el primer y segundo árbitro controlen diferentes irregularidades, hace muy importante que cada árbitro pite inmediatamente la falta. Con el silbato de uno de los árbitros la jugada finaliza (ver Regla 9.2 Balón fuera de juego). Después que el primer árbitro toca su silbato, el segundo árbitro no tiene derecho de soplar el suyo porque la jugada ya finalizó cuando pitó el primero. Si los dos árbitros soplan sus silbatos uno después del otro, por faltas diferentes, causan confusión en los jugadores, público, etc.

Es usual que el segundo árbitro (el texto de las Reglas dice “los árbitros”) autorice las solicitudes de interrupciones (tiempos y cambios), solamente si el balón está fuera de juego. Si el segundo árbitro no advierte que una solicitud para una interrupción fue efectuada, el primer árbitro puede también autorizarla, ayudando al segundo árbitro.

Si durante el partido, el segundo árbitro observa un gesto antideportivo o palabras entre adversarios, en la próxima ocasión, cuando el balón esté fuera de juego, él/ella debe notificar al primer árbitro quien debe sancionar inmediatamente al jugador o jugadores, dependiendo de la gravedad del comportamiento.

c) Después del partido: como se indica en el protocolo de la FIVB, los dos árbitros parados enfrente de la silla del juez. Los jugadores de los dos equipos parados en su propia línea final. El primer árbitro sopla su silbato, los dos equipos vienen siguiendo las líneas laterales donde están los jueces, estrechan las manos de los árbitros, y caminando a lo largo de la red estrechan manos con sus adversarios, retornando a sus bancas. El primer y segundo árbitro se dirigen, a lo largo de la red, hacia la mesa del anotador, controlan la hoja del encuentro, la firman, agradecen al anotador y a los jueces de línea por su trabajo. Con este acto los jueces no han terminado con su trabajo!. Deben controlar bien el comportamiento deportivo de los equipos a pesar de haber terminado el partido. Mientras los equipos permanezcan en el área de juego y en el área de control, todo comportamiento antideportivo después del partido, debe ser controlado, reportado al jurado del partido y escrito en la hoja del encuentro en el sector de observaciones o en un informe por separado.

Regla 26 – Anotador

El trabajo del anotador es muy importante, particularmente durante un partido internacional, donde los miembros son parte del cuerpo arbitral y los equipos son de diferentes países. Todo árbitro internacional y los jueces de línea deben saber como llenar una planilla de juego; y si es necesario, ellos deben ser capaces de hacer el trabajo del anotador.

El anotador:

  debe controlar, antes del primer set, después de recibir las hojas de formaciones iniciales, que los números en dichas formaciones iniciales coincidan también con los que figuran en la hoja del encuentro, en la lista de nombres de los miembros del equipo (si no el/ella debe reportarlo al segundo árbitro).

El/ella tuvo firmada la hoja del encuentro por los capitanes de los equipos y los entrenadores antes del partido.

El/ella verifica el orden de saque (rotación) en cada saque. Si él/ella encuentra un error en el orden de rotación cometido por el equipo sacador, debe indicarlo (con una campana o timbre) después del golpe de saque.

El/ella indica al segundo árbitro el segundo tiempo de descanso y el 5to y 6to cambio de cada equipo (quien  debe indicarlo al primer árbitro y a los entrenadores respectivos).

En el set decisivo (5to set) él/ella usa el sistema de punto por jugada para el tanteador.

En caso de un TTO él/ella señala automáticamente el TTO y su finalización.

El/ella deben cooperar muy atentamente durante el proceso de sustitución:

El segundo árbitro, después de autorizar una sustitución pitando, se dirige a la esquina de la zona de ataque, cerca de la línea lateral, mirando al anotador. Al mismo   tiempo, el   jugador   sustituto, debe   ir  (desde  un  lugar  cercano  al entrenador)  hacia  la  esquina  de  la  zona  de  sustitución, levantando en una mano  la  tabla  numerada enfrente del segundo árbitro. En el caso  en  que  el entrenador  señala  más  de una sustitución, el proceso de sustitución debe ser hecho  uno  a  uno en el tiempo que el segundo árbitro y el anotador necesiten para  verificar  que  las  sustituciones  sean  legales. El  segundo  árbitro mira al anotador quien

           observando  la  tabla  numerada  y el  número  de  jugador  en su camiseta,

           controla   que   sea  legal la  sustitución;  si   es   así  debe inmediatamente

           levantar   una   mano. En   esta   etapa, el  segundo  árbitro, observando al 

           anotador levantar su mano, comprende que la solicitud es legal e inmediata

           mente  permite  que  el jugador sustituto entre al campo de juego mientras

           el otro abandona el campo.

El anotador, después de mostrar al segundo árbitro que la solicitud es legal levantando su mano, inmediatamente escribe el número del sustituto en el cuadrado correspondiente en la hoja del encuentro y el tanteador en ese momento. Luego, él/ella debe inmediatamente levantar sus dos manos para mostrar que el procedimiento administrativo ha terminado. En caso de múltiples sustituciones, el anotador debe usar el mismo procedimiento por cada jugador. Después el segundo árbitro ve al anotador haciendo la seña manual de OK, él/ella repite la seña al primer árbitro, quien ahora tiene el derecho de autorizar el próximo saque tocando el silbato. En ese momento, el anotador debe concentrarse en controlar que el jugador que está sacando corresponde con el orden de rotación o no. Si no coincide, él/ella debe parar inmediatamente el juego mediante un timbre después del contacto. El segundo árbitro debe ir a la mesa del anotador y verificar la decisión del anotador e informar a los equipos y al primer árbitro de la situación.

Si el anotador descubre, después de mirar al sustituto cerca del segundo árbitro y mirando el número en su camiseta y el número en la tabla numerada en su mano, que no figura en la hoja del encuentro, la solicitud es ilegal. Él o ella inmediatamente debe levantar una mano moviéndola, debe decir: La solicitud de sustitución es ilegal. En este caso, el segundo árbitro debe inmediatamente dirigirse a la mesa del anotador y chequear, sobre la base de los datos en la hoja del encuentro, la ilegalidad de la sustitución. Si se confirma la solicitud debe ser rechazada por el segundo árbitro y la señal manual de demora debe ser mostrada por el primer árbitro. El primer árbitro debe sancionar al equipo pitando una demora. El anotador debe registrar en la hoja del encuentro, bajo la sección de sanciones, la sanción correspondiente. El segundo árbitro debe controlar tal trabajo de registro.

El anotador debe poder diferenciar los diferentes registros de sanciones impuestas por el primer árbitro por faltas de conducta de los jugadores u otros compañeros de equipo. Si el anotador, sobre la base de la información de la hoja del encuentro, establece que la decisión del primer árbitro no está permitida por Las Reglas Oficiales de Voleibol, por ejemplo: contra la escala de sanciones, él/ella debe inmediatamente informar al segundo árbitro. El último vuelve y le informa al primer árbitro inmediatamente después de tal verificación. El primer árbitro debe luego corregir su decisión previa. Si él/ella no acepta la indicación del segundo árbitro y el anotador, el anotador debe indicar su decisión en la hoja del encuentro, en el sector de observaciones (Ver Instructivo de arbitraje para Regla 22 Faltas de Conducta).

En las Competencias Oficiales y Mundiales de la FIVB es obligatorio tener también un anotador asistente (reserva) en la mesa del anotador. Su obligación es generalmente ayudar al anotador y, en caso de indisposición, sustituirlo. En la práctica él prepara (no llena) la hoja del encuentro de reserva, maneja el tablero manual en la mesa, controla el tiempo durante los TTO  y entre sets, y controla el reemplazo de Liberos (si hay).

 El asistente del anotador (reserva o cronometrista):

  Se sienta cerca del anotador. En caso de lesión del anotador, el / ella actúa de sustituto del anotador.

  Sus responsabilidades son:

  Dirigir y controlar el tiempo de los TTO, presionar el timbre cuando comienza    y medir su duración, indicando su terminación con el timbre.

   Controlar los reemplazos de Libero regularmente durante el partido.

   Manejar el tablero manual sobre la mesa del anotador.

   Controlar que el tablero general en la sala muestre el resultado correcto   

   para   el público y, sino es así corregirlo.

   Manejar la hoja del encuentro de reserva (obligatoria para cada partido) y,  

   en caso de emergencia, prepararla y actualizarla.

   Nota: El nombre del asistente del anotador debe ser registrado en la hoja  

   del encuentro pero no debe firmarla al final del partido.

Regla 27 – Jueces de línea

El trabajo de los jueces de línea es muy importante, especialmente durante partidos internacionales de elevado nivel. Todo candidato a internacional y árbitros deben saber bien, también en la práctica el trabajo de los jueces de línea, en caso que sean designados en esa función en partidos internacionales.

El juez de línea debe estar [presente en el área de juego con el uniforme 15 minutos antes de la hora de comienzo del partido (Protocolo FIVB).

  El organizador debe proveer a cada juez de línea las banderas uniformes.

  El juez de línea debe conocer su trabajo bien, cuando actúan cuatro jueces de línea y también dos jueces de línea (ver Diagrama 10 en las Reglas Oficiales de Voleibol).

  Se requiere una seña del juez de línea toda vez que una falta ocurre cerca de    la línea que está a cargo, así también cuando ocurren en el momento del golpe de saque.

  Si un balón toca la antena o cruza sobre ella, o pasa por fuera de ella, el juez de línea más cercano a la dirección del balón, debe indicar la falta.

  Las faltas deben ser señaladas claramente, para asegurar mas allá de cualquier duda que el primer árbitro los vio.

Regla 28 – Señales oficiales manuales

Los árbitros deben usar las señales manuales, y solamente las señas manuales internacionales. Después que los jueces pitan una falta finalizando una jugada, el árbitro debe mostrar la correspondiente señal manual una después de otra (sobre solicitudes de muchos medios representativos, la FIVB modificó la secuencia de las señas manuales, Regla 23.2.3.1, 23.2.3.2, 23.2.3.3 y Regla 28.1 y 28.2):

Al principio: Indicar con la mano correspondiente el equipo que tiene el derecho al saque, manteniendo la seña por un momento;

luego: La seña manual de la falta penalizada (también mantenida por un momento) y

luego: Indicar con una mano el jugador o equipo que cometió la falta (excepto balón fuera o dentro) manteniéndola un momento

Cuando el segundo árbitro pita una falta (ejemplo: un jugador toca la red) él/ella debe ser cuidadoso de mostrar la señal manual del lado donde la falta fue cometida. Por ejemplo: si un jugador del equipo que esta a su derecha toca la red, y él/ella pita la falta, la señal manual no debe ser mostrada a través de la red desde el lado del otro equipo, el árbitro debe moverse tal que la señal manual sea indicada del lado de la falta.

Los jueces deben prestar atención a la correcta aplicación y uso de la señal manual de “fuera”:

a) Para todos los balones que salen directamente fuera después de un ataque o un bloqueo, la seña manual (nº 15) de balón fuera debe usarse por los oficiales

b) Si un golpe de ataque cruza la red y toca el suelo fuera del campo de juego, pero un bloqueador u otro jugador del equipo receptor lo toca, el oficial debe mostrar solamente la señal manual de balón tocado (nº 24).

c) Si el balón después que un equipo lo jugó con el primer, segundo o tercer toque, es fuera, los oficiales deben usar balón tocado, señal manual nº 24

d) Si después de un golpe de ataque, el balón golpea el borde superior de la red y después sale fuera sin tocar el bloqueo adversario, la señal manual debe ser balón fuera, e inmediatamente después debe señalarse al jugador atacante (tal que todos entiendan que el balón no fue tocado por los bloqueadores). Si en el mismo caso, el balón toca el bloqueo y después sale fuera, el primer árbitro debe mostrar la señal manual de balón fuera y señalar al bloqueador o bloqueadores.

Las señales con banderas de los jueces de línea son también muy importantes desde el punto de vista de los participantes y el público. El primer árbitro debe controlar las señales con la bandera de los jueces de línea; y si  no están en orden deben corregirlas.

Durante los partidos internacionales de alto nivel, donde la velocidad de los ataques puede ser de 100 a 120 km./hora es muy importante que los jueces de línea estén concentrados en el movimiento del balón, especialmente en los balones atacados que tocan el bloqueo antes de irse.
Ref.Guidelines (Instructivo de Arbitraje)/2002

Traducción Alejandro Somoza, Arbitro Nacional
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